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P O G L A V J E IZ S L O V E N S K E G A 

N A R O D N O O S V O B O D I L N E G A P E S N I Š T V A 

V obdobju sk ra jne narodne ogroženosti, upora in revolucije je slovensko 
pesništvo, in sicer na vseh njegovih ravneh, od slogovno na jbol j razvitili do 
na jbo l j preprostih, zajela »mobilizacijska poetika . tako da lahko govorimo 
o svojevrstnem, spontanem procesu nove, »modernizirane folklorizacije« po-
ezije. Pri tem je amatersko oz. l i terarno anonimno pesništvo zaradi svoje 
neposrednosti razvilo posebne, mestoma man j programske in celo bolj odprte 
semantične razsežnosti kot višja in bolj kult ivirana poezija. Razmerje med 
silovito semantično močjo te l i terarno anonimne lirike in n jeno »pomanjkl j ivo 
kul turo izraza« je eno na jbo l j produktivnih vprašanj l i terarne vede pri raz-
iskavi vojnega pesništva. 

In a period of extreme national endangerment, uprisal, and revolution 
Slovene poetry, at all levels — from the stylistically most sophisticated to 
the simplest ones, came under the sway of the "mobilization poetics'' and 
accordingly we may speak of a specific, spontaneous and new "modernized 
folklorization" of poetry. In this context the literarily anonymous poetry with 
its direct approach developed special, semantic dimensions, which were in 
places less prograin-oriented and even more open than those of higher or 
more cultivated poetry. The relation between the immense semantic power 
of this literarily anonymous poems and their "deficient cultivation of ex-
pression" is one of the most productive questions in the study of war-time 
poetry. 

I 

Izraz slovensko narodnoosoobodilno pesništvo je d a n e s že r a z m e r o m a 
u t r j e n p o j e m n a š e s lovstvene zgodovine.1 U p o r a b l j a m o ga kot n a j š i r š o 
o z n a k o za tisto s lovensko pesn i š tvo iz let 1941 do 1945. ki je n a s t a j a l o 
z n o t r a j na rodnoosvobod i lnega g i b a n j a , povezanega s social is t ično revo-
lucijo. in ki mu je p r a v to zgodovinsko d o g a j a n j e d a j a l o t e m e l j n e do-

1 Prim. Boris Paternu, llelga Glušič-Krisper, Matjaž Kmecl, Slovenska knji-
ževnost t')4~> t')(>r>, 1. kuj., Ljubl jana 1967, str. 9. V prvi tehtnejši razpravi o 
slovenskem narodnoosvobodilnem slovstvu Naše slovstvo v dobi narodnoosvobo-
dilne vojne. obj. v Pogovorih o jeziku in slovstvu, 1935, njen pisec Viktor Srnolej 
še niha med različnimi poimenovanji: osvobodilni tisk . partizanska literatura«, 

slovstvo v dobi narodnoosvobodilnega boja«, »narodnoosvobodilno slovstvo« itd. 
Sicer pa pojav pogostoma zožujemo na pojem partizanskega pesništva, ki je 
gotovo bistveni in vodilni, vendar ne edini del medvojne osvobodilne in upor-
niške poezije. Tako npr. tudi Kadoslav Hrovutin, eden pomembnejših folklori-
stičnih raziskovalcev tega pojava, kljub odkrivanju notranje socialne in pes-
niške mnogovrstnosti, ki ju kaže gradivo, uporablja enoten izraz »partizanska 
pesem« in ta pojem celo zožuje v posplošujoče oznako »partizanska pesem kot 
delavska ljudska pesem« (Partizanska pesem in znanost o ljudski kulturi, Slo-
venski etnograf, XIV. 1961. str. 13). 

II Sluvintična rov i ja 



ž i v l j a j s k e in i z r azne pobude . 2 Za d v e n a j b o l j v idni in g lavn i t e m a t s k i 
zvrs t i tega s lovstvenega p o j a v a p o n a v a d i š t e j emo partizansko in tabo-
riščno pesniš tvo . P a z l j i v e j š e r a z č l e n j e v a n j e p a bo ob ta d v a o s r e d n j a 
vseb inska k roga mora lo pos t av i t i še n e k a j dopolnilni!) t e m a t s k i h krogov, 
za j ema joč i l i vse od pesmi t a k o imenovanega »za led ja« , osvobojenega in 
neosvobojenega , p a t j a do vo jn ih izse l jensk ih pesmi . 

Po jem narodnoosvobodi lno pesn iš tvo , ki vse te p o j a v e z d r u ž u j e in 
p o s t a j a o z n a k a več j ih n o t r a n j i h razsežnost i , bi v l i t e r a rn i zgodovini 
u tegni l koga t u d i mot i t i iz čisto f o r m a l n i h raz logov: vzet je n a m r e č iz 
d r u ž b e n o p o l i t i č n e in ne iz s lovstvene ali s logovne te rminologi je , s k a t e r o 
sicer o z n a č u j e m o vsa n a š a l i t e r a rno dozorela k n j i ž e v n a o b d o b j a , se p r a v i 
o b d o b j a že v s a j od r azsve t l j ens tva oz i roma r o m a n t i k e n a p r e j . In v e n d a r 
je ta p o j e m docela u t e m e l j e n , če u p o š t e v a m o pog lav i tn i n a m e n in po-
sebno n a r a v o tega pesn i š tva . 

V p r a š a n j a s logovne p r i p a d n o s t i so se n a m r e č v letili 1941 do 1945 
p o m a k n i l a v o z a d j e in so p r e n e h a l a bili g lobl ja oprede l i l vena g iba la 
ali razlogi za z d r u ž e v a n j a in l očevan ja med pesnik i . Znači lno je tud i 
de j s tvo , da to obdob je ni da lo nobenega novega sloga. U g o t a v l j a m o l ahko 
v g l a v n e m le p o d a l j š k e in p r i l a g o d i t v e že p r e j obstoječih slogov: nove 
r o m a n t i k e , poznega eksp re s ion i zma in novega oz i roma socialnega rea-
l izma. od k o d e r je b i la k o n t i n u i t e t a v pesn i š tvo m e d v o j n e g a u p o r a in 
revoluci je r a z m e r o m a n a j b o l j n e p o s r e d n a , č e p r a v ne ed ina in ne r avno 
n u j n a . S k r a t k a , zgodi lo se je. d a je v letih 1941 do 1945 s lovenska lite-
r a tu ra svojo misel obrn i la od izraz i to l i t e ra rn ih v p r a š a n j in da je v n j eno 
o s r ed j e s topi lo n e k a j d r u g e g a : zavze la so jo čis to e l e m e n t a r n a v p r a š a -
n j a č lovekovega osebnega in na rodovega obs to ja h k r a t i . Bolj točno, za-
vzela so jo v p r a š a n j a s lovenske ko l ek t i vne eks is tence v n j e n e m s k r a j n o 
i zpos t av l j enem, resn ično m e j n e m in k r v a v o usodnem po loža ju . Bolj kol 
k d a j k o l i p r e j se je n a š a poez i j a znaš l a v f r o n t n e m po loža ju . Njen p rv i 
pesn ik in n a j z m o ž n e j š i a r t i s t , O t o n Z u p a n č i č sam. je p rv i dal g lasno in 
j a s n o z n a m e n j e za sestop z ind iv idua l i s t i čno a r t i s t i čnega P a r n a s a . Dal je 
r az ločno z n a m e n j e za novo, mobi l i zac i j sko poe t iko , z a h t e v a j o č o »pesein 
г и današnjo rabot, in dal je z n a m e n j e za slog, ki n a j se r a v n a spe t po 
p r v o t n e m in n a j p r e p r o s t e j š e m etosu č loveške besede, k a t e r e g a je označil 
t ako le : »naravnost in po pravici povejl«3 

2 Sem je treba uvrstiti tudi še del zgodnjega povojnega pesništva, kolikor je 
nastajalo še pod neposrednimi vtisi tega dogajanja, kar je ponekod trajalo dlje, 
ponekod man j časa. 

8 Pojte za menoj. Slovenski poročevalec 6. sept. 1941; prim. Vrtinec, ZI) III. 
str. 461. 140: prim, še Zupančičeve med vojno zapisane kritične misli o artizinu 
v lastni poeziji: Obračun. ZI) III. str. 104: Pesem ne umre, ZI) III. str. 261; Ne 
r>i<liš žalosti, ki se pretaka, ZI) III. str. 140. 



T o d a to n i b i la samo Ž u p a n č i č e v a domisl ica, t a k o je u k a z o v a l a res-
ničnost s ama . Ce danes , iz dobre če t r t s to le tne r a z d a l j e nekol iko p a z l j i -
ve je o p a z u j e m o in p r i m e r j a m o m e d v o j n e pesmi z n a n i h av to r j ev , k i jih 
sicer p o s t a v l j a m o da leč na r azen , l a h k o — k l j u b n j i h o v i m t u d i t a k r a t 
osebnim i zpoved im — o d k r i j e m o celo vrs to zelo p o d o b n i h vseb insk ih in 
i z razn ih znakov . N a j v i d n e j š a s k u p n a las tnost je bi la . da so se osebne slo-
govne s k r a j n o s t i n j i hovega i z r a ž a n j a močno obrusi le , se saniogibno p r i l a -
godi le t e m e l j n i m z a d e v a m s k u p n e zgodovinske usode in volje, h k r a t i p a 
t u d i p o t r e b i p o močnejš i povezanos t i pesmi z l j u d m i , po n j e n i k o m u n i -
kac i j i v šir ino. T a k o je v le t ih 1941 do 1945 t u d i v n a j b o l j razv i t ih območ-
j ih s lovenske l i r ike p r i h a j a l o do p o j a v o v s p o n t a n e g a n o t r a n j e g a in zu-
n a n j e g a p o e n o t e n j a . U g o t a v l j a m o j ih l ahko v vseh n j e n i h p l a s t e h : od 
t e m a t i k e (boj — t r p l j e n j e — u p a n j e ) m i m o znač i ln ih žanrsk i l i p o j a v o v 
(ep izac i j a l irike, pogostnost ba lade ) p a vse do i z raza ( rac iona lna poe t ika , 
z d r u ž e n a z zanosom; r ec i t a t i vna d ikc i j a ) . Y s k l a d u s t em je bilo t u d i 
močne j še n a v e z o v a n j e p e s n i k o v na s t a r e j š e s lovensko pesn i ško izročilo, 
vse do t j a n a z a j v 19. s to le t je in še d l je , p r a v do s t a r o d a v n e g a l j u d s k e g a 
pesn i š tva . To p a ne ve l j a samo za n a j b o l j oč i tne p r imere , ki j i h p o n a v a d i 
o p a ž a m o na č r t i od Ž u p a n č i č a do K a j u l i a . Celo st i lno t a k o » o d m a k n j e -
nega« pe sn ika , kot je bil p r e d v o j n i in kot je povojn i Jože Udovič , ne-
n a d o m a n a j d e m o p r i p i s a n j u p r e p r o s t i h u d a r n i h budn ic , ki bi j ih l ahko 
pos tav i l i v bl iž ino t r ad i c iona lnega s lovenskega n a r o d n o p r e b u d n e g a pes-
n i š tva in l j u d s k e g a st iha.4 P r a v t a k o n e p r i č a k o v a n o tud i C e n e t a Vipot -
n i k a in mimogrede celo E d v a r d a Kocbeka l a h k o s rečamo v bl iž ini l jud-
ske poezi je . 5 / t l i se, kot d a bi slovenski poet v svojem s k r a j n o ogroženem 
osebnem in n a r o d n e m položa ju znova iskal t rdno , zanes l j ivo z a l e d j e v 
n a j b o l j p r e v e r j e n i h , n a j b o l j o d p o r n i h in n a j š i r š e k o m u n i k a t i v n i h p las teh 
s lovenske pe sn i ške k u l t u r e . P o t r e b n o bo p a z l j i v e j e raz i ska t i t a svoje-
vrs tni proces »folklor izaci je« , ki je v let ih b o j a za je l tud i n a š e n a j b o l j 
r azv i to pesniš tvo . Seveda bo t r eba p o j m u fo lk lo r i zac i j a d a t i u s t r ezno 
vsebino in ga ne omejeva t i zgol j na t iste po j ave , ki p o m e n i j o zavedno ali 
n e z a v e d n o p o s n e m a n j e s t a r o d a v n e g a l j u d s k e g a pesn i š tva . N o v e j š a lite-
r a r n a znanos t , na p r i m e r L o t m a n o v a s t r u k t u r a l n a šola p o j e m »folklor i -
z a c i j a l i t e ra tu re« d a n e s že močno s p r e m i n j a , r a z š i r j a in modern iz i ra . 6 

T a k o bi se s t e m iz razom, če bi ga vsebinsko us t rezno izpopoln i l i , d a l a 

4 Prim, naslednja Udovičeva besedila v Hrovatinovi antologiji Partizanska 
pesem, 1955: Moči so nove se strnile, str. 6t; Koračnica, str. 68: Prečuden cvet. 
str. 90; Pozdravi, str. 98; Zvezdica, str. 140. 

5 Cene Vipotnik, Zelen grobek (zbirka Drevo na samem, 1956, str. 45); Ed-
vard Kocbek. Kukavica (zbirka Groza. 1963, str. 29). 

0 Ju. M. Lotman, Lektii po struktur al'noi poetike, Brown University Slavic 
Reprint, 1968. str. 179. 



označi t i v r s t a b i s tven ih p o j a v o v na rodnoosvobod i lnega pesn i š tva , pa n a j 
ga o p a z u j e m o skozi n j egove tvorce , a še mnogo bol j . če ga o p a z u j e m o 
skozi n j egove t a k r a t n e od jema lce , se p r a v i vo jne b r a l c e in f r o n t n e pos lu-
šalce ali r ec i t a to r j e . Ti so p r i s p r e j e m a n j u besedi l v dani l i okol i šč inah 
gotovo še m o č n e j e ak t iv i ra l i cone p o e n o t e n j a in t ip i zac i j e , t o r e j cone po-
tenc ia lne fo lk lor izac i je novega t i pa . N a v s e z a d n j e tud i ni čisto n a k l j u č -
nega p o m e n a , da je m l a d a p o v o j n a d r u ž b a za n a j v i š j e u r a d n o p r i z n a n j e 
izbra la naz iv » l judski pesnik«, ki ga je P r e z i d i j l j udske s k u p š č i n e podel i l 
Z u p a n č i č u ob n jegovi sedemdese t le tn ic i . 

P o v e d a n o na k r a t k o : gre za obdobje , ko je bila p o g l a v i t n a mot iv i ra -
nost poez i j e z u n a j poez i j e s ame ; ko je bi la n a j g l o b l j a p o b u d a pesn i š tva 
s k r a j n o i zpos tav l j en p o l o ž a j n j e n i h p iscev in b ra lcev , z r aven pa n j ihova 
s k u p n a vol ja po r evo luc iona rn i n a r o d n i in socialni odreš i tv i , to re j vol ja , 
ki jo l ahko i m e n u j e m o na rodnoosvobod i lna i d e j a let 1941 do 1945. Vse 
d r u g e mot ivac i j e o b r a v n a v a n e g a pesn i š tva , u m e t n i š k e in slogovne, so bile 
d r u g o t n e in so se p r v i bo l j ali m a n j p r i l a g a j a l e in p o d r e j a l e . Zato n a š a 
g l a v n a in posp lošu joča o z n a k a tega pesn i š tva ne more bit i d r u g a č n a kot 
nes lovs tvena . t o r e j d r u ž b e n a in po l i t i čna . Šele d rugo tno , bol j r azč len je -
va lno o z n a č e v a n j e l ahko z n o t r a j te t e m e l j n e enovitost i u g o t a v l j a r az l i čne 
slogovne usmer i tve in raz l i čne u m e t n i š k e ravni , p r i čemer r azpon po-
javov ni r avno ozek. č e p r a v je do n e k e mere sk rčen , s a j je u b r a n v te-
me l jno s k u p n o ho ten je . 

T a proces d e m o k r a t i z a c i j e poez i j e — če se s p o r a z u m c m o o tem, da 
d e m o k r a t i z a c i j a v d a n e m po loža ju pomen i o d p r t o s t poez i j e s k u p n i m te-
m e l j n i m d r u ž b e n i m z a d e v a m in n j e n o odpr to s t š i roko k o m u n i k a t i v n e m u 
iz razu — pa z op i san imi p o j a v i ali s p r e m e m b a m i ni bil končan . Za je l 
n a m r e č ni samo t a k o i m e n o v a n e vod i lne in z n a n e m e d v o j n e na rodno-
osvobodi lne poezi je , rekl i bi l ahko n j e n e e l i tne p las t i , če bi izraz ne bil 
v n a s p r o t j u z mnogimi realnimi okol išč inami in revoluc i j sko mise lnos t jo 
t is tega časa , t emveč je zaoral tud i da leč če/, n j e n e meje . Zgodilo se je, da 
je k posiljen j u n e n a d o m a obudi l p r a v o množico l i t e r a rno a n o n i m n i h , bol j 
točno, po imenu zveč ine z n a n i h ali ugotovl j iv ih , toda v uve l j av l j en i slo-
venski l i t e r a tu r i do t l e j pa tud i po vojn i bolj ali m a n j n e z n a n i h piscev pes-
mi.7 G r e za l jud i n a j r a z l i č n e j š i h , v g lavnem n e i n t e l e k t u a l n i h pokl icev , zelo 
raz l ičnih i zobrazben ih s t o p e n j in raz l ičn ih s taros t i , ki so med narodno-
osvobodi lno vo jno začeli p i sa t i s t ihe, jih o b j a v l j a l i v p a r t i z a n s k i h glasil ih 

7 Viktor Smolej opozarja na dvojno poreklo partizanskega pesništva in si 
poskuša pri tem pomagati z dvema ne čisto zanesljivima izrazoma: »poklicni« 
in »nepoklicni« pesniki. Izraza sam uporablja s pridržkom, saj ju postavlja |H>d 
narekovaja (nav. d., str. 28. 29). 



ali r a z š i r j a l i k a k o d rugače , v mnogih p r i m e r i h p a so besedi la pus t i l i samo 
med svoj imi zasebn imi zapis i . Po t emel jn i mot iv i ranos t i , g lavni idej i in 
t ud i n a j s p l o š n e j š i i z razn i u smer j enos t i tega pesn i š tva p r a v z a p r a v ni mo-
goče ločiti od onega p r e j š n j e g a , d a n e s znanega . Na sp lošno so r az l ike 
p r e d v s e m v ku l t iv i r anos t i i z raza in es te tski zmoglj ivost i , ki sta p o n a v a d i 
tu n iž j i , č e p r a v t u d i to p r a v i l o ne d rž i z m e r a j . T u d i tu n a j d e m o vmes 
enako p re sene t l j i ve vzpone navzgor kot p r i t ako imenovan i v i š j i n a r o d -
noosvobodilni poezi j i p a d c e navzdo l , t ako da so m e j e med enim in d r u -
gim pesn i š tvom v resnici zelo zabr i sane . P a z l j i v e j š i š t u d i j g r a d i v a pr i -
naša p r e s e n e č e n j a na obeh s t r aneh . 

S k r a t k a , težko bi bilo n a j t i razloge, ki bi u temel jeva l i s t rogo ločevan je 
teli dveh vrs t p e s n j e n j a , s a j sodi ta obe pod zanesl j iv i s k u p n i p o j e m na-
rodnoosvobodi lnega pesn i š tva . Vo jna zgodovinska resničnost j i m a je na-
rekova la s k u p n o , s p o n t a n o mobi l i zac i j sko poet iko . Med p r v i m i jo je po-
veda l O ton Županč i č , p o t r d i l o p a jo je ž iv l j en j e samo na vseli r a v n e h 
u p e s n j e v a n e besede, od n a j b o l j zmogl j ive do n a j b o l j p o v p r e č n e in jec-
l ja joče . 

Če je to res, potem tud i s lovenska l i t e r a rna zgodovina p r i o b r a v n a v i 
m e d v o j n e g a osvobodi lnega pesn i š tva ne more ostat i zgol j ob l i t e r a rno 
znan ih , sp lošno uve l j av l j en ih imenih . Za rad i posebne n a r a v e t a k r a t n e g a 
s lovstvenega d o g a j a n j a bo mora l a p res top i t i m e j e » l i t e ra rnega e l i t izma«, 
poseči bo l j n a š i roko in p a z l j i v e j e p r e t r e s t i tud i množico l i t e ra rno ne-
znan ih imen ter n j ihov ih del . To p a seveda ne pomen i , da bo r a v n a l a 
brez ali mimo v rednos tn ih meri l . Za zače tek je t r eba p r e d v s e m vedet i , 
k a j je na robe . In n a r o b e je to. da je n a š a v e d a s tem dolgo, p redo lgo od-
laša la . O d l a š a l a je de loma z a r a d i p o m a n j k l j i v e g a p o z n a v a n j a in neza-
dos tnega p remis l eka s tvar i , deloma pa z a r a d i n a p a č n e g a r a č u n a n j a na 
koga d rugega . Toda g r ad ivo kaže , da folkloris t ali sociolog tu ne m o r e t a 
o p r a v i t i ce lovi tega de la , č e p r a v l ahko o p r a v i t a zelo t eh tne in celo ne-
pogreš l j ive posle. 

II 

Tu bo seveda t r eba n a j p r e j o p r a v i t i še t emel j i to zb i r a t e l j sko in izda-
j a t e l j sko delo. Dos l e j n i m a m o k a j p r i d a več kot t ro je o p a z n e j š i h an to -
logij. P r v a je K lopč ičeva Pesmi naših borcev, ki je izšla v dveh zvezk ih 
in z obetom t r e t j e g a še leta 1944. meseca j un i j a . 8 To delo je imelo, kot 
p r i č a u r e d n i k o v p redgovor , zelo dobro in dos le j r a z m e r o m a n a j b o l j p r e -

" Pesmi naših, borcev, I. in II. zvezek. Izbral in uredil Mile Klopčič. Izdala 
Prop, komisija pri IOOF, 1944. Druga izdaja 1945. 



miš l j eno o rgan izac i j sko zasnovo, k i p a se žal n i n a d a l j e u resn ičeva la . 
Posebnost K lopč ičeve zb i rke je p r a v ta , da je p r e d s t a v i l a t a k r a t n e z n a n e 
a l i m a n j z n a n e p a r t i z a n s k e av to r j e , m e d t e m ko je že u v e l j a v l j e n e pus t i l a 
ob s t ran i . D r u g o p o m e m b n o , še posebe j v k o m e n t a r j i h bogato , č e p r a v 
7. g l a sbenega zornega ko ta p r i r e j e n o an to log i jo je pod nas lovom Parti-
zanska pesem i zda l Rados l av H r o v a t i n leta 1953.9 T r e t j i v i d n e j š i izbor 
p a je o p r a v i l Č r t o m i r Š inkovec s k n j i g o Partizanska ljudska pesem, ki 
je izšla le ta 1970 in obeta nada l j evan j e . 1 0 T u d i Š inkovec o b j a v l j a — z 
r e d k i m i i z j emami — p r e d v s e m n e z n a n a ali ma lo z n a n a imena , t ako da 
do n e k e m e r e n a d a l j u j e Klopč ičevo delo, č e p r a v v mnogočem na d r u -
gačen nač in . O b t eh t r eh os redn j ih an to log i j ah , ki p r i n a š a j o s k u p a j okoli 
300 besedi l , p a je t r e b a vedet i , da je bil n j i h o v n a m e n iz raz i to p o l j u d e n , 
l o p o m e n i , d a so u r e d n i k i p r i i z b i r a n j u in t ud i p r i i z r a z n e m p r i r e j a n j u 

besedi l imeli docela p ros te roke. Znans tven i o b r a v n a v i te na loge se po-
s t a v l j a j o d r u g a č n e z a h t e v e : p rv i č , z b r a t i bo t r eba č im b o l j celotno g ra -
d ivo : d rug ič , v poš tev p r i d e samo a v t e n t i č n a ob l ika besedi l ; in t r e t j i č : 
g r a d i v o bo t r eba zb ra t i , r azv r s t i t i in ovrednot i t i po z a h t e v n e j š i h l i t e ra r -
nozgodovinsk ih in t r d n e j š i h t eo re t sk ih mer i l ih . 

Tega , n a j p r e j z b i r a t e l j s k e g a in k o m e n t a t o r s k e g a posla smo se p r e d 
n e d a v n i m poizkusi lo lotili v s lovenskem l i t e ra rnozgodovinsken i s e m i n a r j u 
l j u b l j a n s k e f i lozofske f a k u l t e t e . O b dveh dos le j o p r a v l j e n i h s emina r sk ih 
na logah na t emo Slovensko narodnoosvobodilno pesništvo na Primorskem, 
ki p r i n a š a t a n e k a j nad 300 besedi l , ki v d o s e d a n j i h an to log i j ah v g l avnem 
niso z a j e t a , l ahko p o r o č a m o p r v i h i z k u š n j a h in p rob lemih , ki j ih o d p i r a 
delo te vrste.1 1 

P r v o p r a k t i č n o s p o z n a n j e , ki p a ni bilo n e p r i č a k o v a n o , je to. da je 
g r a d i v a za res mnogo. N a p r i m e r : p r e g l e d o v a n j e o h r a n j e n i h glasil in a rh i -
vov š t i r ih p r i m o r s k i h b r i g a d ( I I I . S N O B I v a n a G r a d n i k a , XVI. S N O B 
J a n k a P r e m r l a Vojka , XVII . S N O B S i m o n a G r e g o r č i č a in XIX. S N O B 
S r e č k a Kosovela) je do z d a j da lo bl izu 200 pesmi . P r i t em je znač i lno 
n e k a j : s k o r a j t r e t j i n a besedi l še sploh ni bi la o b j a v l j e n a in jih je zbi-
rn ika A l e k s a n d r a Kovač ič na š l a šele po p r i z a d e v n e m i skan ju , ki se je od 
a rh ivov p r e u s m e r i l o k zasebnim zap isom, k a t e r e h r a n i j o neka t e r i p rež i -
veli borc i teh enot ali n j i h o v i n a j b l i ž j i . T a k o je n p r . p r i Miranu Beretiču, 
n e k d a n j e m p o l i t k o m i s a r j u v G r a d n i k o v i b r igad i , dobi la k a r 4I n j egov ih 

* Partizanska pesem. Uredil dr. Radoslav Hrovatin, Ljubljana 1955. Pri iz-
boru sta sodelovala R. Gobec in 11. Siinoniti, tekste pa je redigiral M. Klopčič. 

10 Partizanska ljudska pesem, I. knj., izbral in uredil Črtomir Šinkovec, 
Ljubl jana 1970. 

11 Avtorici nalog sta absolventki slavistike Aleksandra Kovačič in Ana 
Vi/ga-Vogel (štud. leto 1971-72). 



neob jav l j en ih pesmi ; p r i Vinku Šumradu-Radosu, n e k d a n j e m po l i tkomi-
s a r j u v Š l a n d r o v i in na to Vojkovi b r igad i , 10 in p r i Slaoku Turku-Veli-
mirju, n e k d a n j e m r e f e r e n t u za k u l t u r o v Kosovelovi in Vojkovi b r igad i , 
13 n e o b j a v l j e n i h besedil.1 2 Morda je n a k l j u č j e , m o r d a t u d i ne, da n a j b o l j 
z a n i m i v a besedi la n a j d e m o med n e o b j a v l j e n i m i pesmimi , k i j ih je t o r e j 
odkr i lo šele n a j n o v e j š e in n a č r t n o i skan je . K o p r s k i m u z e j h r a n i t u d i 
22 s t r an i obsega joč zvezek pesmi Emila Jejčiča, k o m a n d i r j a t o p n i š k e 
b a t e r i j e 5. P r e k o m o r s k e b r igade , gor išk i m u z e j p a mes toma zelo zan imiv 
r az rezan i rokop i sn i zvezek 19 pesmi neznanega partizana, ki bi se ga po 
neka t e r i h pos redn ih p o d a t k i h s p r i z a d e v n i m n a d a l j n j i m i s k a n j e m n a j b r ž 
da lo še odkr i t i . 

D r u g i g lavn i v i r g r a d i v a p a ne p r i h a j a iz v o j a š k i h enot in izpod peres 
n j ihov ih borcev, t emveč iz t ako imenovanega p a r t i z a n s k e g a »za led ja« , 
osvobojenega ali neosvobojenega . K o p r s k i in gor išk i m u z e j nas m e d mno-
gim d r u g i m g r a d i v o m o p o z a r j a t a v s a j na dve v idne j š i imeni . N a p r i -
morsko kmet ico Anastazijo Jelušič in rokop i sn i zvezek n j e n i h pesmi , ki 
so n a s t a j a l e iz t r p l j e n j a v z a p o r u leta 1943, in Č ibe j evo m a m o loano 
Čibej iz D o l a - P r e d m e j e , po ka te r i je ostalo n e k a j pesmi in d r u g i h p re -
t res l j iv ih vojniih zapisov.1 3 

O b vsem t e m g rad ivu , ki bo n a j b r ž p re sene t l j i vo obsežno, ko bo 
z b r a n o v celoti, pa se o d p i r a vrs ta g lobl j ih v p r a š a n j . 

Med p r v i m i je gotovo tole: k j e so p r a v z a p r a v razlogi , da je tol iko 
p rep ros t i h , r a z m e r o m a s labo i zobražen ih in s lovstveno nes t r eml j iv ih l j u d i 
začelo p i sa t i s t ihe in pe smi? 

N a to v p r a š a n j e n a m n a j p r e j o d g o v a r j a okol išč ina, ki je z r edk imi 
i z j emami sp lošno v e l j a v n a : da p r e d vo jno ti l j u d j e niso p isa l i in po vo jn i 
p r a v t a k o ne več. T o r e j l ahko p r v e p o b u d e za n a s t a j a n j e tega pesn i š tva 
iščemo v n e n a v a d n e m , r a z b u r l j i v e m in u sodnem v o j n e m d o g a j a n j u , ki je 
g loboko vznemir i lo t ud i s lovenskega č loveka , s t opn j eva lo n j egove no t ra -
n j e nape tos t i in z n j i m i v red po t r ebo po i zpoved i ali sporoč i tven i spro-
st i tvi . V e n d a r je t r e b a doda t i , da je s lovenskega č loveka to vo jno doga>-
j a n j e vznemir i lo še na poseben nač in . O b r e m e n i l o ga ni le z z a v e s t j o 
osebne, t emveč t u d i z zaves t jo s k u p n e n a r o d n e ogroženost i , se p r a v i to-

12 Od omenjenih avtorjev najdemo v Klopčičevi in Šinkovčevi antologiji 
samo Vinka Sumrada-Radoša z dvema besediloma: Otok Rab in Sedeminštiri-
deset (Klopčič, str. 22, 26; Šinkovec, str. 62. 1%). Vinko Sumrada-Radoš je I. 1967 
izdal pesniško zbirko Ulaka (izd. Muzej ljudske revolucije v Ložu), v kateri je 
objavil 53 sonetov in 7 pesmi v svobodnejših verznih oblikah. Omenjeni pesmi 
sta tudi v tej zbirki, vse druge, ki jih bomo tu obravnavali, pa so ostale v roko-
pisih. Tudi naslednjega. Emila Jejčiča. ni v antologijah. 

13 Pri Šinkovcu je Čibejeoa zastopana z eno pesmijo (Primorska mali sinu, 
str. 165). 



t a lne ogroženost i , in ga p o s t a v l j a l o v ne izp rosne po loža je i n d i v i d u a l n e g a 
ter ko lek t ivnega samoodločan ja . 1 4 P r a v t a s k u p i n s k a n a r a v n a n o s t usode, 
zavest s k u p n e g a t r p l j e n j a in bo ja za odreš i tev bi u t egn i l a b i t i zelo bi-
s tvena p r i n a s t a j a n j u p o t r e b e po zap i s an i izpovedi , ki je i zpoved d rug im, 
in po p r i p o v e d i v bo l j obču tenem, bol j p o m e m b n e m jez iku , kot je na-
v a d e n jez ik , to se p r a v i v j ez iku s t iha . T r e t j i moment , ki ga ni p rez re t i , 
p a j e s lovs tvena zaves t in t r a d i c i j a , kot je ž ivela v p r e p r o s t e m sloven-
skem č loveku. P r e d s t a v a o pe sn i š tvu , k a k r š n o j e naš č lovek dobil že p r i 
svoji t eme l jn i i zobrazb i pa tud i kasne je , je b i l a zelo tesno v e z a n a na 
p r e d s t a v o r o d o l j u b n e g a , n a r o d n o o b r a m b n e g a in d ružbenoosvobod i lnega 
d e l o v a n j a in ta p e s n i š k i »praniodel« , če l ahko t a k o rečemo, se j e v ob-
d o b j u nove, ne izp rosne f r o n t n e in r evo luc i j ske s i t uac i j e s lovenskega na -
roda v let ih 1941 do 1945 samo znova obudi l , po t rd i l in r ad ika l i z i r a l , p re -
stopi l m e j e e l i tne kn j i ževnos t i in pos ta l last n a j š i r š i h slojev. Zato je to 
p e s n j e n j e t a k o oči tno vezano ne tol iko na s t a ro folkloro kot na zglede 
iz Vodn ika , P r e š e r n a , Levs t ika , J e n k a , še p o s e b e j Gregorč i ča , p a tud i 
na S t r i t a r j a in napos l ed na Ž u p a n č i č a . Seveda pr i tem s p r e j e m a n j u iz 
k las ike n i mogoče p r e z r e t i pos topkov p o e n o s t a v l j a n j a in t ip izac i j e , t o re j 
procesa fo lk lo r izac i j e u m e t n e g a pesn i škega izročila , fo lk lor izae i je , ki je 
posodob l j ena , p r i l a g o j e n a svojemu času in novim p o t r e b a m . 

\ s e n a š t e t e p o b u d e p a b i n a j b r ž ostale močno zavr te , če ne bi delo-
va la še n e k a d r u g a , zelo b i s tvena , č e p r a v na p r v i pogled bo l j z u n a n j a 
okol išč ina . Го je bil dobro o r g a n i z i r a n narodnoosvobodi ln i t isk in še po-
sebe j š t ev i lna r a z m n o ž e v a n a ali r okop i sna glasi la p a r t i z a n s k i h vo j a šk ih 
in d r u g i h enot . ki so v ve l ik i mer i živela p r a v od š i roke l j u d s k e p i smen-
ske de j avnos t i in so t a k o de j avnos t t u d i zaves tno s p o d b u j a l a . P o v e d a n o 
z n a z o r n i m p r i m e r o m : čisto n o r m a l n o je bilo, da je p a r t i z a n s k i pove l jn ik 
al i komisa r , d a o k u l t u r n e m ozi roma p r o p a g a n d n e m r e f e r e n t u niti ne go-
vor imo, n a p i s a l t u d i k a j v e r z i f i c i r a n e g a v glasi lo svoje enote . 

V e n d a r s tva r i ne k a ž e poenos t av l j a t i . I n d i v i d u a l n a mot iv i r anos t pes-
n j e n j a je bila l ahko t u d i t a k a , da je segla da leč čez sp lošna p r a v i l a . T a k o 

14 V zvezi s tem je zanimiva pripoved Mateja Bora o pobudah, ki,so bile od-
ločilne za nastajanje njegovih prvih uporniških pesmi leta 1941. K znani pesmi 
Kri D plamenih beremo naslednji komentar: »V sebi sem čutil veliko potrebo, 
izkričati. kar se je nabralo v meni in nas vseh. Morda sem dobil prvo vnanjo 
pobudo nekega dne, ko sem stal na bivšem bežigrajskem železniškem prehodu 
in gledal, kako so vlaki vozili naše ljudi z Gorenjske v pregnanstvo. Dejal 
sem si — Hitler seli slovenski narod z njegove zemlje. Kaj lahko se /godi , da 
zmagamo, in ver je tno bomo zmagali — vendar navzlic temu ne bomo zmagali. 
Ta vojna nas lahko Slovence fizično ugonobi . . . Iz tega razpoloženja so nastali 
moji prvi verzi.« Bor pr ipoveduje tudi o tem. da bi bil takrat svoje pesmi na j -
ra je pisal kar na plakate in jih tako prenašal med l judi (Matej Bor, Pesmi, 
L jub l j ana 1969, str. 79.). 



lia p r i m e r n a j d e m o med besedi l i t a k r a t 34-letnega p r i m o r s k e g a kme ta 
Slavka Turka, ki je bil k u l t u r n i in p r o p a g a n d n i r e f e r e n t Vojkove br i -
gade , čisto svo jevrs tno u t e m e l j e v a n j e p e s n j e n j a . V neob j av l j enem posve-
tilu k pesmim, ki j ih i m a za cel zvezek, be remo tole: 

Srce razkrito in razum 
je v te j pisavi. 
Nikdar upàl mi ni pogum 
še za resnico pravi. 

Za resnico borbo sem izgubil. 
Kar tu je zapisano, 
edino to ne bom zgubil. 
To večno bo narisano.15 

Misel ni čisto p r e p r o s t a , sporoča p a n a m vero v posebno t r a j a n j e za-
p i sane resnice in z a p i s a n e vere, ki ju r ea lno ž iv l j en j e pogub l j a . 

D r u g o b is tveno opozori lo, ki n a m ga d a j e p a z l j i v o p r e g l e d o v a n j e tega 
l i t e ra rno a n o n i m n e g a g r ad iva , pa zadeva t ema t sko s t ran po javov . G r e za 
t e m a t i k o na t i s tem n j e n e m mes tu , k j e r se z a č e n j a v p r a š a n j e n o t r a n j e raz-
sežnosti u p e s n j e n e vsebine, s tem p a t u d i že za v p r a š a n j e p o m e n s k e teže 
in v rednos t i tega pesn i š tva . 

Seveda tu ne more bit i eno tnega odgovora . Z n a j d e m o se p r e d razno-
vrs tn im g r a d i v o m zelo raz l i čne teže in ve l j ave , od docela nebog l j en ih za-
pisov, ki povedo zelo malo, do besedi l , k a t e r i h n o t r a n j e vsebinske razsež-
nosti so večp las tne , za to zan imive in bogate . 

N a j p r e j je t r e b a vedet i , da je t e m e l j n a »poet ika« teh besedi l mobil i-
zac i j ska poe t ika , ki je v svojem ž i v l j e n j s k e m bis tvu p r a v t a k a kot p r i 
bo l j razvi t i in p r i z n a n i osvobodilni oz i roma p a r t i z a n s k i poezi j i . R a z u m -
lj ivo je, da se pod ne izkušen im peresom poe t ika »pesmi za d a n a š n j o rabo« 
n a j č e š č e kaže v še bo l j poenos tav l j en i , bo l j na ivn i in bo l j k l i še j sk i po-
dobi . Č e bi odb i ra l i g r ad ivo po t em mer i lu , bi n a g r m a d i l i resnično mnogo 
besedil , ki niso k a j p r i d a več kot o s t i ho tvo r j en j e n a j b o l j znan ih in sploš-
nih i d e j osvobodi lnega bo ja p a tud i n a j b o l j z n a n i h in občih po loža jev , 
znač i ln ih za mnoge č loveške usode t a k r a t n e g a d o g a j a n j a . Proces miselne 
in d o ž i v l j a j s k e t ip i zac i j e , v zvezi z n j i m a p a tud i proces iz razne shemat i -
zac i je (npr . pogos tno u p o r a b l j a n j e e n a k e g a ide jno p o j m o v n e g a i z raz ja ) 
je tu mnogo na ivne j š i in za to še o p a z n e j š i kot p r i vodi lni p a r t i z a n s k i 
poezi j i . 

15 A. Kovačič, Slovensko narodnoosvobodilno pesništvo na Primorskem, 1971, 
Gradivo, str. 66. 



T o d a l ik ra t i n i mogoče p r e z r e t i t ud i d r u g e g a , čisto n a s p r o t n e g a po-
j a v a . V l i t e r a r n o a n o n i m n e m p e s n i š t v u p r a v z a r a d i n j e g o v e več je nepo-
s rednos t i ali na ivnos t i l ahko n a j d e m o p r e s e n e t l j i v o e n k r a t n e , docela in-
d i v i d u a l n e in z a p l e t e n e d o ž i v l j a j s k e lege. Л čas ih t u d i t ake . k a k r š n i h 
» izobraženo« p a r t i z a n s k o p e s n i š t v o p r a v z a r a d i s t rož j e zaves t i o n a m e n u 
iti u č i n k u svoj ih s t ihov p a tud i z a r a d i z a v e s t n e j š e g a o b v l a d a n j a iz raza ni 
zabelež i lo . P o t e m t a k e m je bila t a k o i m e n o v a n a l i t e r a r n a na ivnos t po eni 
s t r an i p r i m a n j k l j a j , ki je p o m e n i l m a n j š o zava rovanos t p r e d d e l o v a n j e m 
mise ln ih k l i š e j e v : po d r u g i s t r a n i p a jo bi la p r e d n o s t , s a j jo p o m e n i l a 
m a n j š o z a v a r o v a n o s t oz i roma več jo o d p r t o s t t u d i n a s p r o t i vsemu ideo-
loško n e p r e d v i d e n e m u , n e p o n o v l j i v e m u , č loveško i n d i v i d u a l n e m u . Kot je 
m e d v o j n i l i t e r a r n o n e z n a n i ses t av l j a l ec s t ihov v p r v e m p r i m e r u množi l 
s amo kol ič insko moč osvobodi lne in rovo luc i j ske ide je , t a k o jo jo v d r u g e m 
p r i m e r u d o p o l n j e v a l v s m e r novih, n e v r a č u n a n i h č lovešk ih razsežnost i , jo 
na ta nač in p o m e n s k o o d p i r a l in s e m a n t i č n o d ina in i z i r a l . N a p r a v l j a l jo jo 
p r a v z a p r a v sposobne j šo za poez i jo in ume tnos t , ki ne more o b s t a j a t i b rez 
d i m e n z i j e i n d i v i d u a l n e g a p a t u d i n e brez d i m e n z i j e r e l a t i vnega , t o r e j 
ž i v l j e n j s k o o d p r t e g a in v e č p o m e n s k e g a . N a v s e z a d n j e n a m p o s t a j a j o to 
s t v a r i to l iko bol j r a z v i d n e p r a v danes , ob pr i so tnos t i sodobne e k s a k t n e 
es te t ike , z g r a j e n e n a semiot ik i in teor i j i i n f o r m a c i j e ; es te t ike , ki se k l j u b 
v s e j svoj i i n t e l e k t u a l n i r a f i n i r a n o s t i v r a č a k n e k a t e r i m t e m e l j n i m vse-
b insk im oz i roma s e m a n t i č n i m mer i l om umetnos t i . N a p r i m e r h ges lu : 
poez i j a jo s e m a n t i č n o s t o p n j e v a n a i n f o r m a c i j a ; bo l j točno, poez i j a je in-
f o r m a c i j a , s t r u k t u r i r a n a na p o m e n s k o n e e n o s t a v n i h . z a p l e t e n i h r a z m e r j i h 
n j e n i h sestavin.1 6 

T o d a , za k a j sp loh g r e in na čem teme l j i n a š a misel o posebn ih s e m a n -
t ičn ih p ros to r ih m e d v o j n e g a l i t e r a r n o a n o n i m n e g a p e s n i š t v a ? 

G r e za celo v rs to toni ali upesn j en i l i d o ž i v l j a j e v , ki po svo jem osnov-
nem p o r e k l u in obe lež ju sod i jo doce la v N O B — pesn i š tvo , v e n d a r z a z n a -
m u j e j o to l iko nadsp lošno , i z j emne , p o m e n s k o zap l e t eno in o d p r t e doživ-
l j a j s k e lege, d a p o s t a j a j o o p a z n e in de lu jočo čez m e j e svo jega časa . Pr i -
merov bi se že v d o s l e j z b r a n e m g r a d i v u n a š l o mnogo, o m e n i m n a j j ih 
s a m o n e k a j . i 

Mod besedi l i b a t a l j o n s k e g a p o l i t k o m i s a r j a Vinka Šumrada (r. 1916, p o 
pok l icu jo bil t a k r a t t rgovsk i pomočn ik ) n a j d e m o na p r i m e r n e o b j a v l j e n o 
pesem Komisar, ki jo na s t a l a d e c e m b r a 194.2 v n a j t r š i h okol i šč inah p a r t i -
zanskega bo j evan j a . 1 7 G r e za n a s l e d n j i m o t i v : k o m i s a r n e k j e na Mokrcu 
p r e g l e d u j e pos t ro jen i b a t a l j o n p a r t i z a n o v p r e d o d h o d o m na a k c i j o . I oda 

10 Lotman, nav. d., str. 87—8'); <J8—100; 186—187. 
17 A. Kovačič, nav. d.. Gradivo, str. 60. 



to o p r a v l j a in p r i p o v e d u j e na čisto svoj nač in . N jegov pogled se zamiš -
l jeno u s t a v l j a na možeh, f a n t i h in še s k o r a j otrocih, »boža obrazov živ 
krog naokrog«, kot p r a v i , in z g loboko tesnobo r a z m i š l j a , »kdo bo p spo-
padu omahnil zadet«. Besede so z a p i s a n e tako, da r a z k r i v a j o izraz i to in-
t imne p ros to re k o m i s a r j e v e človečnost i , ki se na to v p r e d z a d n j i k i t ic i 
izpove v silovit odpo r zoper ub i j a l sko vojno. Pod nas lovom Komisa r se 
t o r e j zvrs te položaj i nekol iko neenos tavn ih n a s p r o t i j : komisar , ki vodi in 
u k a z u j e neusmi l j en boj . h k r a t i p a č lovek s p r v i n s k i m etosom o d p o r a zo-
pe r u b i j a l s k o b o j e v a n j e . O b o j e s k u p a j p r e d s t a v l j a p o m e n s k o po ln . za-
p le ten in o d p r t človeški po loža j , ki je za u m e t n i š k o ubesedi tev gotovo 
seman t i čno bolj tvoren , kot bi mogla biti ka t e rako l i posamezna , ločena 
lega op i sane dvojnos t i . 

Pri is tem p iscu n a j d e m o t u d i p a r t i z a n s k e l j ubezenske pesmi , ki so ne-
n a v a d n e v tem, tla ob d o g a j a n j a smr t i a l i bo ja p o s t a v l j a j o slo po živ-
l jen ju v p r v i n s k i , na ravnos t ču tn i in nevezan i podobi , k a r za p a r t i z a n s k o 
l j ubezensko lirike» ni r a v n o znači lno . V neob jav l j en i pesmi Nageljni be-
remo tele s t ihe : 

Nageljni, nageljni, 
za n j imi med cvetjem 
me čaka dekle. 
Prsi kipeče 
in mehke roke, 
oči topli soj 
in vonj zlatih las, 
n j en nežni obraz 
in večerni pokoj 
vse vabi nocoj. 
Med nagel jne rdeče 
sklonila se je 
in ustne drhteče 
ponudila je.18 

O p a z n a so t u d i besedi la , ki j ih je isti av to r n a p i s a l le ta 1944. ko je bi l 
č l an i lega lnega p a r t i z a n s k e g a pove l j s t va v Tr s tu . N e o b j a v l j e n a pesem 
Marjuča p r i p o v e d u j e o l j ubezn i med t r ž a š k i m dekle tom in n e m š k i m vo-
j a k o m . ki ga na d o p u s t u v domovin i u b i j e ang l e ška bomba. 1 9 K l j u b svo-
j e m u s k r a j n o i zpos t av l j enemu p o l o ž a j u , ko so m u v T r s t u Nemci nene-
h o m a za p e t a m i , kot kaže pesem H a j k a , ta p a r t i z a n s k i pesn ik zmore 
r a z u m e t i t u d i l j ubezen na sovražn ikov i s t rani in v zgodbi začu t i t i kos 
s k u p n e v o j n e t r ag ike . 

18 Nav. d., Gradivo, str. 112. 
•» Nad. d., str. 202. 



T u d i n e o b j a v l j e n a pesem Ilegalec s p a d a v okol je tvegane t r ž a š k e ile-
gale leta 1944.20 N e n a v a d n a je v tem, da mot iv iko s m r t n o n a p e t e p a r t i -
zanske ilegale d o p o l n j u j e z n j e n i m p o p o l n i m ž a n r s k i m n a s p r o t j e m , z iz-
r edno sproščeno, p r a v o m e d i t e r a n s k o l j ubezensko radož ivos t jo , ki se mu 
med vesel imi t r ž a š k i m i dekle t i p o n u j a sama po sebi. 

Uličica dei Montechi, 
tam prebivam samotar, 
tam se k r i j em ilegalec, 
za dekleta ni mi mar. 

Onstran ulice na oknu 
skora j slednji letni dan 
snidejo se mule mlade 
in čeb l ja jo na to stran. 

Julietta je vabljiva, 
n jen i boki prožen val. 
in pogled njen iskra živa 
bi lahko požar prižgal. 

Ne taj i nravi Brunettu, 
nič ne preneveda se, 
n jena sra jčka je razpeta, 
ko nad okno skloni se. 

Cil j veselim sem dekletom 
jaz na oknu vizavi, 
vz t ra jno z gibi in pogledi 
me izzivajo vse tri. 

Sam ne vem. katero ra je 
ljubil mulo bi mlado, 
bral sem. da zbog Dalile 
Samson zgubil je glavo. 

Zlate lase je Mir jana 
razpustila do pasu, 
vitka vila ncugnuna 
brez obleke in sramu. 

Vsak dan nosim glavo v torbi, 
glava pa je važna stvar 
in zato ni ilegalcu 
za tržaške mule mar. 

V zvezku k u l t u r n e g a in p r o p a g a n d n e g a r e f e r e n t a Kosovelove b r igade , 
k m e t a S l a v k a T u r k a , n a j d e m o poleg bo jevn i šk ih in u d a r n i h p a r t i z a n s k i h 
pesmi n e k a t e r a besedi la , ki k a ž e j o čisto svo jev r s tna v o j n a d o ž i v l j a n j a in 
r a z m i š l j a n j a . Tako n a p r i m e r v n e o b j a v l j e n i pesmi Mir — vojna, ki že 
v svo jem nas lovu nosi s in t agmo n a s p r o t j a , na l e t imo na i z j emno izpoved 

20 Nav. d., str. 236. Tudi v zbirki Vlaka (1967) najdemo vrsto pesmi, ki raz-
krivajo svojevrstno semantično dvojnost in napetost (npr. Berač I vek, str. 28; 
Jokajoči vojak, str. 32; Kosci, str. 27; Osredek, str. 36; Bratje, str. 23; Vnebohod, 
str. 35; Rdečelaska, str. 27). 



p a r t i z a n o v e g a u t r u j e n e g a u m i k a v osebno samoto in svet, ki je čisto z u n a j 
vo jne in z u n a j j u n a š t v a , č e p r a v n e u b r a n l j i v o obdan z n j ima. 2 1 

Ljubim le samoto, 
k j e r ptički žvrgole, 
narave le krasoto, 
tam moje je srce. 

S ptički pesem pojem 
in legam v mehki mah, 
to vse je prav po mojem, 
živim ko zajček plah. 

Tu krika se ne čuje, 
postave tuka j ni. 
le Bog tu le k r a l j u j e 
in jaz in ptički vsi. 

Tu hočem jaz živeti, 
več v svet nc grem nikdar, 
ker tam v divjini, sveti 
le vojna je vsekdar. 

Pr i istem piscu be remo še celo v rs to l i rskih, z močno elegiko obdan i h 
vojnih mot ivov. O b p o ž g a n i domač i vas i Komnu , nad k a t e r o so se 15. fe-
b r u a r j a 1944 znesl i Nemci , p r i h a j a do sk l epne misli , ki ima s k r a j n o 
izostreno b a l a d n o lego: 

Več ni l judi in ni vasi 
in ni poti v zažgano. 
I)a vsaj bi shranil še kosti 
v svoji vasi v jamo.22 

G l e d e izrazi tost i in sk ra jnos t i ba ladn i l i po loža jev to pesn i š tvo uspešno 
t e k m u j e z znano s lovensko p a r t i z a n s k o ba lad iko . Po Tonetu Pipanu-
-Črtomirju (r. 1918. d i p l o m i r a n i slavist , p a d e l 7. nov. 1944 pr i Ajdovšč in i ) 
je v a rh ivu Kosovelove b r i g a d e os ta la n j egova pesem Požgani domovi. 
k j e r se b a l a d n i vojni p o p i s n a g i b l j e že v to ta lno vizi jo smr t i : 

Povsod vas vidim strahovi 
s črnimi kostmi, 
z votlimi očmi. 
domovi, domovi. 

21 Nav. d.. Gradivo, str. %; pesem je nastala ob posebnih avtorjevih kon-
fliktnili okoliščinah, ki so opisane v popisnem listu ob pesmi. 

22 Slavko Turk-Velimir, Nad nedolžnimi, nav. d.. Gradivo, str. 105. 



Kot sfinge brez besed 
stojite ob cestah; 
popotnika je strah 
da je umrl svet.23 

N e n a v a d n o iz raz i te in s k r a j n e č lovekove p o l o ž a j e s r e č u j e m o tud i v 
de loma p rozn ih , de loma verzni l i z ap i s ih t a k r a t 55-letne kmet ice Č ibe j eve 
mame . N j e n a p r e s u n l j i v o n e p o s r e d n a p r i p o v e d o tem, k a k o je s lut i la , 
i skala in napos led naš l a svojega m r t v e g a sina F r a n c e t a , ki je p a d e l kot 
po l i t komisa r 3. b a t a l j o n a G r a d n i k o v e b r i g a d e v bo j ih p r i Ho ted r š i c i 
j a n u a r j a 1944. se iz t r p n e bolečine h i p o m a sp remen i v pošas tno u p o r -
niš tvo, ki bi mu v naši ženski l i t e r a tu r i ne naš l i p a r a : p r i m o r s k a gor-
j a n k a s p r v i n s k o k r e t n j o svojega s r d a seže p o p r a s t a r e m orož ju sloven-
skega p u n t a r s t v a — p o v i l ah in p r a v i , da bo z n j imi n a d a l j e v a l a in do-
bo j eva l a sinov boj.-'4 

Ko p r e g l e d u j e m o to, d a n e s o rumene lo in n e z n a n o ve rz i f i c i r ano g r a -
d ivo vo jn ih let, na l e t imo včas ih tud i na zap i se o s k r a j n o m u č n i h in t r a -
gično ne izogibnih p o g l a v j i h našega b o j a in revoluc i je . T a k o na p r i m e r 
v n e o b j a v l j e n i pesmi Po borbi, k a t e r e av to r je b a t a l j o n s k i po l i t komisa r 
G r a d n i k o v e b r i g a d e Miran Beretič (r. 1924. t a k r a t d i j a k ) , s ledimo zgodbi 
nekega p a r t i z a n a , k i med b o j e m ubi je svojega b r a t a , p r i p a d n i k a sovražne 
enote.2 5 

Pojav b a l a d e s k n i h s k r a j n i h leg ni v t e m g r a d i v u n i k a k r š n a iz jema, 
t emveč sodi m e d sp lošne j še p o j a v e o b r a v n a v a n e g a pesn i š tva . T u d i Šin-
kovčeva zb i rka , ki se v tem neko l iko r a z l i k u j e od Klopčičeve. p r i n a š a 
p r i zore in dož ive t j a , ki s svojo g roz l j ivos t jo p r e s e g a j o vse, k a r je bi lo do 
d r u g e svetovne v o j n e z a p i s a n e g a v slovenski kn j i ževnos t i . N e k a j p r i -
merov . V Baladi o junaški smrti, ki jo je nap i sa l A n d r e j Ga leb , p r i m o r s k i 
uč i t e l j s p r a v i m imenom Milan Vr tačn ik , na le t imo na tole zgodbo: dva -
na j s t r a n j e n i h , i zdan ih in od sovražn ika obko l j en ih p a r t i z a n o v prosi in 
roti svojo bo ln ičarko , n a j j ih post re l i , da ne p r i d e j o živi sovražn iku v 
roke : dek le se si lovito u p i r a , v e n d a r napos led p r i s t a n e , začne s svojim 
m u č n i m o p r a v i l o m milos tne smr t i , dok le r p r i p e t e m ne omaga in ustreli 
s amo sebe.2" V pesmi n e z n a n e žene Balada o škatlici s pepelom' smo p r i ča 

2:t Nav. d.. Gradivo, str. 168. Tone Pipan-Črtomir je z dvema pesmima 
(Smreke: Matere, sestre, ljubice) zastopan že v Klopčičevi (str. 61, 62) in Šinkov-
čevi antologiji (str. 38, 28). 

21 Gradivo v nalogi Ane Vuga-Vogel, str. 4-. 
25 Miran Heretic, Po borbi. Л. Kovačič, nav. delo. Gradivo, str. 19. 
28 Andrej Galeb, lialuda o junaški smrti. Partizanska ljudska pesem, I. 1970. 

str. 111. Klopčič. je objavil tri druge pesmi tega avtorju: Hej Korošci, str. 37; 
Zalostinka, str. 39; V boj, Tolminci, str. 61. Slednjo je objavil tudi Šinkovec 
(str. 127). 



pr i zo ru , ko se m a t e r i n o i s k a n j e i zgub l j enega s ina k o n č a n e k j e v t u j e m 
svetu t ako . da ji nek i N o r v e ž a n izroči ška t l i co : 

Tu je vaš Nac! 
Tu je moj Nac? 
V škatlici je Nac! 
V škatlici? 

Škatlico je odprla 
in bel pepel v n j e j z a z r l a . . . 

Ti lepi fant, ti močni fant. 
Čemu prinesla sem ti mašni gvant, 
Nac?27 

In iz pesmi Anice Mežek Nerojenemu otroku pos lušamo p r i p o v e d p a r -
tizanov e žene, ki p r e d ro j s tvom sama ugasne ž i v l j e n j e svojemu o t roku , 
samo da ga ne bi dobili v roke ges tapovci , kot so dobili njo.2 8 Med ne-
ponov l j iva . č e p r a v n a j b r ž k a s n e j e n a s t a l a dela , pa sodi jo Žalostne jablane 
izpod peresa p a r t i z a n k e Matilde Fridau-Nade.-'9 To je pesn i t ev o obešan ju 
devet indevctdese t i l i t a lcev v F r a n k o l o v e m f e b r u a r j a 1945. n a j b o l j s rh-
l j iva pesn i tev s lovenske kn j i ževnos t i . P re t r e s l j i va je zavol jo svoje nena-
v a d n e n o t r a n j e dvojnos t i , ki n a s t a j a iz s k r a j n o nepos rednega , s k o r a j na-
tu ra l i s t i čnega p r i k a z o v a n j a smr t i ob h k r a t n i h in p r a v t a k o močn ih 
zap i s ih l j ubezn i ter s p o š t o v a n j a do ž iv l j en j a . Z raven p a je p r i p o v e d 
uk le sana v obl iko a m f i b r a š k e g a p e n t a m e t r a , ki ji d a j e n a r a v n o s t lio-
inersko težo in vel ičas tnost . N e k a j od lomkov : 

Te jablane stare ob cesti s poševnimi debli, 
ki sever krivenči jim krošnje, obrn jene k jugu. 
so zrasle, cvetele, zorele za drobno, brezskrbno 
otroštvo, za grlice mile, ki iščejo varno 
bližino človeka, za stisko neba. da pozimi 
na veje široke bremena snežena preloži, 
da zemlji ohrani jo izvire g loboke . . . 

in k re tn je divjaške, ki že so pr ipravl ja le zanke 
vrvi. preizkušale grčavost ve j in ob debla 
pristavljala stole, odklepala tesne lisice 
po parili uklenjenih mož — še otrok in že starcev — 

27 Milinda o škatlici s pepelom, nav. d., str. 90. 91. 
-K Anica Mežek. Nerojenemu otroku, nav. d., str. 68. 
29 Matilda Fridau-Nada. 'Žalostne jablane, nav. d., str. 158. Leta 19"! je pes-

nica izdala zbirko novejše miselne in ljubezenske lirike Severna oknu (Obzorja, 
Maribor). 



in roke nabrekle jim z žicami vezale znova 
nad križem in skopo odmerile vsak pravokotnik 
za jamo nad travnikom, nagnjenim k levim robovom, 
in s puškami, z žreli široko razmaknjenih strojnic, 
da vsaj varovale bi to strahopetnost nasilja, 
dokler ne odlomijo v grlih svetlobe živl jenja . . . 

Tam stali so v snegu, premraženi. lačni, ušivi, 
v raztrganih čevljih in bosi, prebičani, bolni, 
s tesnobo na jd raž j ih spominov, k l ju joč ih v pršili, 
z željami, prezgodaj otrplimi v zlomljenih prsih, 
s pozdravom, ki nemo je dvigal k bleščečemu soncu 
svoj ranjeni kr ik med kazalcema BITI — NE BITI, 
hitečima v poldan, — t ja . k j e r se pokr i je ta črti 
strahu in poguma, k j e r čas se ustavi za zmerom. 
Tam stali so dvignjene glave, čaka je na vrsto, 
da vrv skozi sapnik v davečo se muko zareže, 
da stol izpodmaknjen jih v plesu mrtvaškem zamaje. 

A v dvoje, po pet in še več je še dolgo vrvralo 
z dreves osemnajst ih devetindevetdeset talcev, 
— ker enega, ki je poskušal zbežali, že p re j 
so smrtni rafali z a d e l i . . . 

dokler jim hreščečih goltancev iz zank niso sneli 
in gole. sezute zmetali v pr ipravl jeni jami 
— kar šestdeset v prvo gomilo, ostale pa v drugo — 
iu s prodnatim kamenjem, ki je oči nezaprte 
zdrobilo, zasuli sledove zločinske morije. 
Potem od bregov izza hiš so čez t ravnate rušo 
zakritih, nezaznamovanih grobov zapihljali 
ohlipi vetrov, zadržani predolgo v odmevih 
prešibane ža los t i . . . 

V n a š e m g r a d i v u tud i ni mogoče p rez re t i še nekega posebnega , r azme-
roma razsežnega vsebinskega p o d r o č j a . To so k r a j š e ve r z i f i c i r ane kro-
nike posamezn ih vojnih dogodkov ali dož ive t i j , l ahko bi j ih imenoval i 
tudi vo jno r e p o r t a ž n o pesn iš tvo . Resnični dogodki so tu n a j č e š č e po-
s tav l jen i v zelo p r e p r o s t o epsko morfo log i jo , v k a t e r i je snov d o g r a j e n a 
le tol iko, da d o b i v a j o p o u d a r k e iz raz i te j š i in n e n a v a d n e j š i dogodki . T a k o 
imamo samo i zpod Beretičeoega pe re sa o h r a n j e n i h celo v rs to verzi f ici-
r a n i h opisov bojev in podvigov G r a d n i k o v e b r i g a d e : n a p a d ' n a posto-
j a n k o k o r i t n i e o j u n i j a 1944: s p o p a d z Nemci n a L o k v a h 29. j u l i j a 1944: 
bo j p r i Podgozdu 26. j a n u a r j a 1945; t e žavna mobi l i zac i j a Vipavcev fe-
b r u a r j a 1944: n a p a d na p o s t o j a n k o R i h c n b e r k poleti 1944 in n a p a d na 



Železnike n o v e m b r a 1944.30 P r i Slavku Turku be remo o bo j ih Vojkove 
b r igade : n p r . o n j e n e m n a p a d u na Š tan je l 15. s e p t e m b r a 1944: o p r e b o j u 
iz nemškega obroča v ofenz iv i a p r i l a 1945; in n a z a d n j e o n j e n e m p r i h o d u 
v i t a l i j ansk i T r ž i č m a j a 1945 ter koč l j i vem s r e č a n j u z z a h o d n i m i zavez-
niki.31 Med Šumradooimi besedil i n a j d e m o p o d r o b n o zgodbo o i t a l i j an -
skem o f i c i r j u Kor i chu in us t re l i tv i t r i n a j s t i h ta lcev iz vasi P u d o b v Loški 
dol ini jeseni 1942, n a t o zgodbo o s t r e l j a n j u ta lcev na U lak i in zelo na -
zoren opis n e m š k e h a j k e pro t i t r ž a š k i m i legalcem j a n u a r j a 1945.32 V 
o h r a n j e n e m pesn i škem zvezku i n t e r n i r a n e kmet i ce Anastazije Jelušič 
(r. 1899) pa se l i r i čna r a z m i š l j a n j a n e n e h o m a p r e p l e t a j o s k r o n o g r a f i j o 
n j e n i h dož ive t i j vse od nas i lnega slovesa od o t rok in moža do j e č a n j a 
v tu j in i . 3 3 

G r a d i v o te v rs te bi l ahko naš teva l i še in še, s a j ga ni malo, p o m e n i p a 
o p a z n o razš i r i t ev m e d v o j n e g a na rodnoosvobodi lnega pesn i š tva na po-
d roč je k r o n o g r a f i j e , neke vrs te d o k u m e n t a r n e g a ž a n r a s posebn im smi-
slom za resničnost in i z jemnos t dogodkov h k r a t i . Posebno p o d z v r s t te 
zvrs t i p a bi l ahko n a p r a v i l i iz h u m o r n e in sa t i r ične p a r t i z a n s k e k rono-
g r a f i j e , ki je obsežna in po svoje zan imiva . 

In če smo že p r i og ledovan ju d o k u m e n t a r n i h p las t i g r ad iva , bi kaza lo 
premis l i t i še neko d r u g o s t r an p o j a v a . Z n a m e n j a k r a j e v n e g a p o r e k l a ali 
n a s t a n k a besedi l so tol iko pogos tna , da bi se dal izdela t i v mar s i čem za-
n imiv zeml jev id m e d v o j n e g a na rodnoosvobod i lnega pesn i š tva . Гако ima-
mo na p r i m e r celo vrs to pesmi , ki p r i p o v e d u j e j o o s lovenski Rezi j i in t am-
k a j š n j e m narodnoosvobod i lnem g i b a n j u , p a o p a r t i z a n s t v u na K a n i n u , 
p r i R a b e l j s k e m jezeru in podobno.3 4 

In končno, č e p r a v ne n a z a d n j e , bo t r eba ob zb ranem g r a d i v u op rav i t i 
t u d i p a z l j i v o r azč l embo zelo r az l i čn ih miselnih sestavin, v k l j u č e n i h v 

30 Pesmi iz Gradiva v nalogi A. Kovačič: Borba v Koritnici, str. 40 (prim. 
Tone Svetina, Ukana. Druga knjiga, 1967, str. 6)3 si.); Spomin padlim tovarišem 
na Lokvah, str. 111; Borba v Podgozdu, str. 137; Mobilizacija v Vipavi, str. 196; 
Rihenberg, str. 217; Železniki, str. 267. 

31 Štanjel, nav. d., str. 50; Obroč str. 207; Titova armada, str. 176. 
32 Kapetan Korich, nav. d., str. 24; Lojtrski vozovi, str. 154; Ilajka, str. 155. 
33 Moji težki spomini, nav. d., str. 89. 
34 Največ pesmi, ki sodijo v ta pokrajinski prostor, je v obravnavanem 

gradivu izpod peresa neznanega avtorja, najbrž študenta, ki se je podpisoval 
Boris. Pesmi so ohranjene v fasciklu Gregorčičeve brigade (1ZDG, 285 IV, 7č in 
d) kot tipkopisi ali izrezi iz objav v časopisih. Avtorja bi se verjetno dalo od-
kriti pri natančnejšem pregledu pripadnikov imenovane brigade. Naslovi pesmi: 
Rezijanski bataljon, gradivo naloge A. K., str. 30: Tovarišu Borisu, n. m. str. 98; 
Rezijani, n. m., str. 103; Na Kaninu, n. m., str. 104; Rezijanskemu dekletu, n. m., 
str. 114; Pri Rabeljskem jezeru, n. m., str. 163; Iz Rezije tovarišu Titu. n. m., 
str. 241. 
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os redn jo s k u p n o misel vs ta je , n a r o d n e osvobodi tve in revoluci je . O d k r i l i 
bomo m a r s i k a j : vse od t r ad i c iona lnega , še r o m a n t i č n e g a s lovans tva iz 
19. s to le t ja do obnov l j ene ide je Zed in j ene Sloveni je , od s t a r o d a v n e ver-
nosti v p rav ičnos t boga do m o d e r n e p r o l e t a r s k o r evo luc iona rne zavest i , od 
t r d n e g a z a u p a n j a v r a z u m n o s t zgodovine, do nagonskega s t r ahu p r e d 
n j eno s lepo igro. T u d i tu je vsebinski r a z p o n l i t e ra rno n e z n a n e g a med-
vojnega p e s n i š t v a š i rok in včas ih p re sene t l j i vo r aznovrs t en k l j u b svoji 
os red in jenos t i v eno tno zgodovinsko voljo. 

N a koncu se p o s t a v l j a p r e d nas še p r o b l e m obl ike in i z raza tega pes-
n i š tva . Na p r v i pog led gre za r a z m e r o m a enos taven p o j a v : leposlovno 
ne izobražen ali de loma izobražen ses tav l ja lec s t ihov, in teh je bi la ve l ika 
večina , je iz svoje p r e d s t a v e o pesn i š tvu p revze l p r e d v s e m tisto, k a r je bi lo 
z a n j n a j b o l j v iden , o p r i j e m l j i v in obvezen spoznavn i z n a k p e s n j e n j a . I u 
seveda l ahko r a z p o z n a v a m o raz l i čne s t o p n j e o p a z o v a n j a , d o j e m a n j a in 
o b v l a d a n j a pesn i ške k u l t u r e , s k a t e r o se je bil pisec srečal že p r e d last-
nim p i s a n j e m . V e n d a r p r i več in i p r e v l a d u j e j o p r e d v s e m n a s l e d n j i t r i j e 
t a k o rekoč sp lošno osvojeni z n a k i pe sn i škega i z r a ž a n j a : obvezno me-
t r i čno č l e n j e n j e besedi la , r i m a n j e in k i t ičnos t . P r i u r e s n i č e v a n j u t eh p r a -
vil p a je p o n a v a d i na p r v e m mes tu a v t o r j e v o v i zua lno in šele za tem 
s lušno n a d z i r a n j e besedi la . To n a m d o k a z u j e n a p r i m e r okol išč ina , d a je 
k a r 80°/o k i t i čn ih besedil d i s c ip l i n i r an ih v š t i r iv r s t i čne ki t ice , ki so, kot 
vse kaže , n a j b o l j opazen , n a j b o l j z u n a n j i in za to n a j b o l j obvezen z n a k 
pesniš tva . 3 5 P r i r i m a h , ki so bi le d r u g t a k z n a k , p a n a j d e m o že mnogo 
n j i h o v i h zgolj v i zua ln ih uresn ič i tev , k i ne u j a m e j o fon ične sk ladnos t i . 
T u d i p r i m e t r i r a n j u in r i t m i z i r a n j u pos luh ni posebno zanes l j iv , t ako da 
st ih včas ih os t a j a p r e t e ž n o g r a f i č n o in v i zua lno de js tvo . 

T o d a vse te reč i bodo za r az i skova lca o p r i j e m l j i v e in mer l j ive . T e ž j a 
in z a n i m i v e j š a v p r a š a n j a sc z a č e n j a j o d r u g j e , n a m r e č t a m , k j e r mer i l a 
p r i u č e n e poe t ike in p r i v a j e n e es te t ike o d p o v e d o ali z d r k n e j o v območ je 
r e l a t ivnega . T a k i h v p r a š a n j je cela v r s t a , v e n d a r se eno zdi izhodiščno, 
če že ne os redn je . Pos t av i t i bi se da lo takole : k a k o raz i ska t i , označ i t i in 
n a z a d n j e tud i v redno t i t i svo jevrs tno r a z m e r j e med silovito s eman t i čno 
moč jo ž i v l j e n j s k e g a g r a d i v a samega , ki o b s t a j a v teh besedi l ih , in skrom-
no l i t e r a rno k u l t u r o iz raza , ki je s o u s t v a r j a j o č i p r e v o d n i k tega g r a d i v a . 
Bol j točno: z a k a j to g r a d i v o včas ih u č i n k u j e da leč čez n jegovo l i t e r a rno 
obl iko, č e p r a v ne m i m o n j e ? Ju n a z a d n j e : a l i ni t a k o i m e n o v a n a po -
m a n j k l j i v a l i t e r a r n a k u l t u r a m o r d a t u d i n e k a j , k a r p r a v z a r a d i odsot-
nost i i zde lanega sloga včas ih celo p r i p o m o r e k n e p o s r e d n e j š e m u in s top-

36 Statistični podatek je iz seminarske naloge Aleksandre Kooačič, str. 302. 



n j e v a n e m u u č i n k u si lovi tega ž iv l j en j skega g r a d i v a ? Ž iv l j en ja , ki se je 
t ako vzbur i lo , da je samo po sebi dobi lo n a d l i t e r a r n e seman t i čne razsež-
nost i? Ali ni z u n a n j i f o rma l i zem tega pesn i š tva m o r d a samo n e z a v e d n o 
ali p o l z a v e d n o nadomes t i lo za n jegovo popo lno p r i l ep l j enos t ob n a d -
močno ž iv l j en j sko grad ivo , do k a t e r e g a zap isova lec ne more dobit i ob-
v l ad l j i ve r a z d a l j e ? 

Vse to in ne samo to so o d p r t a , v e r j e t n o p r o d u k t i v n a v p r a š a n j a k na-
d a l j n j e m u p r o u č e v a n j u t a k o imenovanega l i t e ra rno anon imnega sloven-
skega na rodnoosvobod i lnega pesn i š tva iz let 1941 do 1945. To pesn i š tvo 
bi mora lo z a r a d i svojega p o m e n s k e g a bogas tva , z a r a d i svoje t ako razve-
j a n e n o t r a n j e vseb ine in z a r a d i posebn ih s t r u k t u r n i h zakoni tos t i , v ka -
tere je u je to , pos t a t i p r e d m e t t eme l j i t e l i t e ra rnozgodov inske in teore tske 
r az i skave . Končno p a t u d i p r e d m e t p r i m e r j a l n o t ipo lošk ih r a z i s k a v 
v jugos lovansko , sp lošno ev ropsko in svetovno smer. S a j ne more biti ne-
zan imivo v p r a š a n j e , k i sodi v s a m v r h zadeve : k a k š n o je mesto in k a k š n a 
je l ipo loška posebnos t s lovenske pe sn i ške besede z n o t r a j ev ropskega 
m e d v o j n e g a o d p o r n i š k e g a in p a r t i z a n s k e g a g i b a n j a te r n j u n e s lovstvene 
k u l t u r e ? In k a k š n e so sp loh posebnost i pesn i šk ih k u l t u r , še p o s e b e j slo-
venske , v procesu r a d i k a l n e g a , to j e oboroženega s a m o o s v o b a j a n j a na -
rodov sodobnega sve ta? 

РЕЗЮМЕ 

В статье исследуется терминологическая, семантическая и формальная про-
блематика литературно анонимной (хотя в большинстве примеров авторизо-
ванной) словенской народноосвободительной поэзии, которая в годы окку-
пации и востания в гг. 1941—1945 возникала наряду с гораздо более известной, 
ведущей и в литературе признанной партизанской лирикой. На основании ма-
териалов (приблизительно 300 стихотворений), собранных главным образом 
в архивах четырех словенских партизанских бригад, действовавших в словен-
ском Приморье, можно установить ряд интересных особенностей этого до сих 
пор почти неизвестного литературного явления. Среди найболее видных осо-
бенностей — ее особое разнообразие по содержанию. При основной направ-
ленности в единую идею народного освобождения и революции эта поэзия 
благодаря своей непосредственности или наивности открыта двум явлениям: 
с одной стороны полной идейной схематизации и схематизации выражения, 
своего рода современной шаблонной фольклорпзации, а с другой стороны она 
открыта также и совсем индивидуальным, разовым и идеологически непредви-
денным переживаниям, одним словом, дополнительным и динамическим семан-
тическим днмензиям. В то же время эта поэзиа открывает проблему сложного 
структурного соотношения между усиленной семантической силой жизненного 
материала и так называемой «недостаточной культурой литературного выра-



жения» или ее самыми простыми формальными заменами (строфа, рифм, ме-
трум). 

Благодаря богатству содержания, структурным особенностям и в целях ти-
пологического сравнения с поэзией сопротивления, освобождения и революции 
других народов, это литературное явление должно стать предметом основа-
тельного литературоведческого, теоретического и сравнительного исследования. 


